
Глава 71: Призрачное присутствие отца ч.1

Все специалисты первой столичной больницы собрались в конференц-зале в три часа дня для
консультации по поводу бабушки Е Тяньсинь.

Е Тяньсинь с тревогой сидела в углу и слушала, пока специалисты обсуждали состояние ее
бабушки.

Поскольку она почти ничего не знала о медицине, используемые технические термины
казались ей странными, и она не знала, как на это реагировать.

"Исходя из текущего состояния бабушки, может ли она еще перенести операцию?" -
обеспокоенно спросила она, когда специалисты закончили обсуждение.

Один из хирургов ответил: "Теоретически болезнь вашей бабушки можно было бы вылечить,
если бы она перенесла операцию и одновременно принимала химиотерапию. Однако каждая
операция сопряжена с риском. Ни один врач не может гарантировать стопроцентный успех
операции, и я не исключение."

Е Тяньсинь хорошо знала, что состояние ее бабушки было тяжелым и сопряжено с
относительно высоким хирургическим риском. Специалисты уже давали ей ясное объяснение
ранее.

Ли Цинцан краем глаза украдкой взглянул на миниатюрное лицо Е Тяньсинь и заметил, что
она побледнела. Он стал больше беспокоиться о Е Тяньсинь.

"Значит, мы сможем эффективно вылечить болезнь бабушки, если она перенесет операцию и
примет химиотерапию? Каковы шансы?" Е Тяньсинь продолжала интересоваться планом
лечения своей бабушки.

После минуты молчания ведущий хирург ответил: "Пятьдесят процентов."

‘Пятьдесят… Это только половина шанса,’ - подумал Е Тяньсинь. Она почувствовала внезапную
боль, выходящую из ее сердца. Она не знала, как встретить суровую реальность, которая ее
ожидала.

"В таком случае, пожалуйста, назначьте ей операцию прямо сейчас," - попросила она.

Главный хирург кивнул и напомнил: "Конечно, г-жа Е, но мы все еще не можем оперировать
вашу бабушку. Вы еще не достигли совершеннолетия, чтобы давать согласие, даже если вы ее
ближайшие родственники."



"Это так?" - пробормотала она, и ведущий хирург молча кивнул. Поскольку в последнее время
возникло много медицинских споров, больница стала исключительно осторожной и строгой,
включая операции, из-за страха столкнуться с какими-либо проблемами.

"Я подпишу." - предложил Ли Цинцан, выступая вперед.

"Состояние бабушки уже довольно тяжелое и будет ухудшаться с каждым днем," - заявил Ли
Цинцан. "Кроме того, она не может позволить себе ждать, пока Е Тяньсинь не исполнится 18
лет, прежде чем ей сделают операцию."

"Ли… молодой мастер Ли, я бы посоветовал вам подумать дважды." - предупредил директор
Первой столичной больницы.

Ли Цинцан замахал огромными руками и отклонил предупреждение директора: "Дайте мне все
документы. Я подпишу их сейчас."

Получив документы, он подписал их как можно быстрее, на глазах у всех специалистов, и взял
на себя всю ответственность, как мужчина. Директор больницы не мог не взглянуть на Е
Тяньсинь еще раз.

‘Молодой магистр Ли из столицы всегда был сдержан. Из всех людей, почему он, кажется,
питает слабость к этой деревенской девушке? Неужели ни одна из дам из богатых семей
столицы не могла сравниться с этой девушкой? Они были бы так расстроены, если бы это было
так,‘ - подумал он.

‘Я лучше доложу об этом господину Ли, чтобы не нести ответственности, если что-то пойдет не
так. Я тоже попрошу у него совета,‘ - размышлял режиссер.

Е Тяньсинь была сдержана после того, как вышла из конференц-зала с Ли Цинцаном. Ей часто
напоминали, как ей повезло встретить такого великого человека, как Ли Цинцан, когда она
тогда сдавала кровь. Находясь одна в огромной столице, ей пришлось бы тяжело бороться, если
бы их пути не пересеклись.

«Тяньсинь!» - внезапно крикнул Лу Цзицзюнь позади нее.

Е Тяньсинь была ошеломлена, увидев его, и мимолетное выражение отвращения промелькнуло
в ее глазах. "Почему он снова здесь?" - прорычала она.

«Тяньсинь, почему ты сменила палату?» он спросил.
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